v Pugljevo knjigo, vidimo, da vse tiste notranje sile,
ki so bile podstave naSe subjektivistiéne literature
in ki so bile nje mo€, dalje delujejo pri Puglju in da
"so njegova slabost. — Njegov realizem je namret le
maskiran, S prostim, laiskim o&esom je mogoée videti,
kako celice tisteda duSevnega organizma, ki smo ga
pri subjektivisti¢ni literaturi imenovali blesteéi slog,
zive sredi pripovedovanja, ki hoce biti objektivno,
dalje. Tako ¢e beremo: »Taki lasje, kakor bi se samo
solnce zapletlo vanje, take o&i, kakor bi zrastle z
najlep§imi poletnimi roZzami vred sredi polja, taka
lica, kakor bi se spojila mak in lilija v eno samo
¢udodelno cvetico, taka rast, kakor jo ima neznano
drevo na nebeski gori — to, bogme ! bi bila nevesta!
Tik Zenina bi 3la, kakor gre mimo oé& v sanjah vsa
zlata in neznana devica, ali kakor bi se zibala ble-
§¢eta pSenica, ¢e bi zapustila njivo, pa bi se prikla-
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njala po svetli cesti dalje proti solncu. Ne ve se, ali
je slajse nebesko veselje zvelicanih kricanskih dus...«
itd., vemo, da to niso le oni isti izrazi, le zvoki besed
in njih sestave, kot jih je rabila subjektivistiéna lite-
ratura, ampak da je temu pisanju podlaga ono isto
staro subjektivistiéno opazanje, ki ga Pugelj navidez
taji. Res je, da je takih mest, ki bi neposredno in Ze
zunanje kazali na zvezo s subjektivisti¢no strujo, malo,
toda vpostevati moramo, da se jih je nage uho ze
tako privadilo, da jih komaj zazna. — Tem bolj jasna
je notranja zveza s subjektivizmom. Poudaril sem Ze,
kako raznovrstni ljudje nastopajo v Puglievi knjigi.
In vendar, ¢e jim blize pogledamo v obraz, vidimo,
da so isti. Imajo subjektivno stilizirane misli in go-
vore ravno take besede. Starinar na primer govori
takole: »Dobro jutro vod¢im, Blagorodni gospe spo-
rotite moj pozdrav! Recite, da ji Zelim zdravia, pre-
blagorodni, pa da bi ji Zelel re&i besedo !« Vsi enako
in enako malo &uvstvujejo, enako mislijo in enako
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delujejo — pod pritiskom zunanjih okoligéin — skratka,
niso objektivni znaaji, temué& zopet subjektivai tipi,
realisti¢no le drapirani. Brivski pomoénik, ki se boji
spovedi in hudi¢ka, bi bil ravno tako lehko karkoli
drugega; ostal bi enako neresni€en in maskiran. Kri-
tika Puglja bagatelizira, ampak kar je rekla o njem,
je najbolj napaéno: da rad gleda »nase ljudi« in da
popisuje njih zivljenje. Pugljevi ljudje niso nadi, ker
sploh niso ljudje; so ravno tako fantomi, kot so bili
sanjaéi preteklega ¢asa. On se ne potopi v psihologijo
¢loveka z ljubeznijo in objektivno prizanesljivostjo,
ampak jo skonstruira iz sebe. Osebno mi to ni bilo
nikjer tako jasno, kakor ob Neznanih mukah. Tu je
problem popolnoma drugaéen, neprimerno bolj tragi¢en
in lep, kot ga pojmuje Pugelj; tudi se konéuje na
bolj tragicen nacin, ce sploh pride do tragike, kot
je smrt ali blaznost. — In slednji¢ tisto, kar najbolj
izéleda kot novotarija: obseZnost dejanja, zapletek,
kompozicija — tudi tu je izprememba samo zunanja.
V vseh novelah, kar jih prinasa knjiga — le pri Ne-
znanih mukah, bi moral to trditev omejiti — je dejanje
vseskoz subjektivno skombinirano, je zapletek zgolj
zunanji, ne izvira iz notranjih sil, iz znaéaja oseb (ker
ga pa¢ nimajo); zapletek je bolj nujen kot mat Sa-
hovske naloge, ker Puglievi ljudje nimajo toliko svo-
bode in izrazite individualnosti kot Sahovske figure.
V polpretekli literaturi je vodila delovanje ¢€loveka
notranja determinacija — kolikokrat smo brali izraz:
od vekomaj je bilo pisano! — pri Puglju zunanja de-
terminacija, njegova konstrukcija dejanja. Kdor preisée
s tega stalif¢a Puglieve novele, se mu odpre zanimiv
pogled v njegovo delavnico, v psihologijo njegovega
dela; rec¢i si bo moral, da ne piSe iz notranje potrebe,
iz dulSevnega dozivetja. Malo boljsa je v tem oziru
povest Neznane muke. Da bo Pugelj postal e spret-
nej$i séasom in gladkejsi, je ob razvoju, ki ga ze ima
za seboj, gotovo; toda ali se bo razvil v smeri, ki
jo je v oni povesti zagel, ni mogoce redi. Spoznati
duSevni pomen ¢lovekovih dejanj in ga zivo obcutili,
je skrivnost velikih talentov. — § socialnimi in etié-
nimi problemi se Pugelj ne peca. Ali jih ne vidi, ali
jih pojmuje kaj preprosto, malomes¢ansko. Ljubezen
mu ni niti rafinirano psiholoiko eksperimentiranje, ki
izgleda, da je sedanja literarna oblika razmerja med
moskim in Zensko, temué enostavno spolni akt. Lite-
rarna grua, iz katere se je Pugelj izlo¢il, je pomenila
kljub umskim zablodam obenem poglobitev nadega
Zivljenja, njegovo pisanje pomeni povrsnost in zvode-
nelost. Kako bohotno se bodo razvijali miazmi te
knjizevne lehkomiselnosti v nezdravem zraku nasih
pokrajinskih knjiznic! Ura z angeli pomeni torej kakor
literarno-historiéno zanimiv pojav, tako odlo¢en deficit
v narodnem zivljenju. Izidor Canlear.
Amerika in Amerikanci. (I.—IX. zvezek v obliki
velike osmerke v treh sesitkih.) Spisal in zalozil rev.
J. M. Trunk, tiskala »Katoliska Tiskarna« v
Ljubljani, — Trunkovo delo o Ameriki je v najbolisem
pomenu znanstveno delo, ki pa ima to prednost, da
je tudi mikavno pisano in sluzi lahko v pouk naj-
§ir§im slojem, da si razirijo svoje obzorje. V to delo
je pisatelj polozil zlasti, kar se tice ameriSke ustave,
socialnih razmer in zgodovine slovenskega izseljevanja,
toliko znanja, pridoblienega tako na podlagi lastnega
opazovanja kakor na temelju najboljse tozadevne
literature, da se sme uvrstiti med najboljge publika-



cije te vrste. Mislimo, da se ne more vsak narod
ponasati s tako sistemati¢nim delom o Ameriki kakor
zdaj Slovenci. V prvih dveh segitkih je Trunk obdelal
zemljepisne razmere in zgodovino Severnih Zedinjenih
drzav, v tretjem pa politi¢ne, socialne, gospodarske
in verske ter zaenja z zgodovino slovenskega izse-
lijevanja in njega vzrokih od prvih potetkov sem.
Vrlina Trunkove knjige obstoji v tem, da v bistvenem
oziru izérpa prav vse, kar nuja Amerika problemov,
vse je povedano na pravem mestu in je zelo sre¢no
razvriteno. AmeriSki problem presoja Trunk opti-
mistiéno. Kar se ti¢e politiénih strank, bi bilo treba
razliko med republi¢ansko in demokratisko &e bolj
pojasniti. Znani ameriski vseuéiliséni profesor Sloane
meni, da je republitanska za ohlapnejfe pojmovanje
ustave, ki omogotuje centralizacijo, demokratska pa
za rigorozno, tako da ostaja avtonomija posameznih
Zveznih driav nedotaknjena. Kar se ti¢e nravne moéi
amerikanstva, je Trunk polagal po pravici najveéjo
vaznost na puritanstve, vendar ni neupravi¢eno
mnenje, da je v puritanstva tudi veliko hinavséine.
Trunk je dobre strani ameriskega problema obsirno
osvetlil, slabih pa ni nikjer prezrl, znanstveno vred-
nost tega temeljiteda dela pa bi %e bolj povzdignilo,
ako bi se bile senéne strani ameriskega Zivlienja Se
nekoliko ostreje zaértale. V splosnem pa Trunk na
podlagi svojega vsestranskega opazovanja in svoje
zelo zdrave sodbe, ki ne pozna nobenih predsodkov,
Ameriko prav ocenjuje. Pomisleke imamo le proti ne-
katerim pregenerelnim in enostranskim trditvam, n. pr.:
»Amerikanski kongres stoji brezdvomno nad evrop-

skimi zbornicami« — »V zunanji politiki hodi Unija
pota nravnih vzorove — »Glede nravnosti se Evropa
ne more kosati z Ameriko« — korupcija se premilo

sodi, pravtako razporoke in sovra$tvo zoper zamorce,
hibe justice se premalo pointirajo, nedostatnost vigje
duSevne kulture bi se morala Se bolj markirati, sodba
o ¢asniStva pa je jako umestna. Te malenkosti pa
knjigi niso v veliko kvar, ker je sicer na visini,
zlasti Se, kar se ti¢e socialnega vpraSanja. Poglavja
o tem se berejo kakor najtemeljitejSe razprave, ki
so se o tem sploh napisale. Delavsko vpradanje je
izborno pojasnjeno, pisatelj se povsod naslanja tudi
na zanesljive statistitne podatke in je pri obravnavi
teh vpraSanj gotovo sledil strokovnjatkemu mentorju.
Vseskoz originalen je del, ki se peta z naseljevanjem,
zlasti Slovanov, posebié Slovencev. Zanimive Stevilke
v tem oziru naj vsak sam pregleda. Nasveti, ki jih
Trunk nagim izseljencem podaja, so najboljsi. V osmem
delu, ki se bo e nadaljeval, je zbral Trunk zgodo-
vino slovenskih naselbin po vseh drZavah in mu bo
zgodovinopisec slovenskega naroda za ta veliki trud
gotovo zelo hvalezen. — Trunkova knjiga, ki je polna
lepih in primernih ilustracij in okrasena z umetni-
gkimi vinjetami Vavpoti¢evimi, sodi v knjiZnico vsakega
nasega inteligznta in v roke tudi moZem v najsirsih
krogih, le mladini je ni priporo¢ati, dokler se izse-
lievanje, ki pohaja veé&jidel iz slabih gospodarskih
razmer v domovini, ne poleie. Pisatelj sme biti po-
nosen na to svojo publikacijo. F. T.
H. Sienkiewicz: Skozi: pustinje in puScavo.
Roman iz Mahdijevih ¢asov. Prevel dr. Leopold Lenard.
Izdala Katolitka Bukvarna, Ljubljana 1912. — Sien-
kiewicza pozna dobro naSa javnost po prevodih Po-
dravskega, ki je prestavil vetino njegovih znanih del.
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Sienkiewicz, glasitelj nekdanje velike Poljske in njene
slavne zgodovine, klicar njene svetle, a tudi njene
senénate strani v trilogiji, najveé&ji poznavatelj poljske
duse v orisih druZinskega zivljenja [Rodbina Pola-
neskih), apologet kricanstva (Quo vadis), je gotovo
ved kot vsakdaniji feljtonist. Pre¢itaj v originalu nje-
gov Ogniem i mieczem in pred teboj zaZivi zgo-
dovina njegove domovine v vseh Zzivih in bledih
barvah. Stil njegov kakor izklesan z dletom v beli
kararski marmor, stil historika, ki je najbolje razumel
svojo nalogo. A kdor ni naSel v njegovih delih pereée
satire na obstojete razmere nekdanje in sedanje
Poljske, ta ga ni razumel. Treba se je viiveli v zgo-
dovino nesreénega poljskega naroda, naroda tradicije
in predsodkov — tedaj Sele je Sienkiewicz popol-

TURSKI BEGUNI PRIHAJAJO
V CARIGRAD.

noma razumljiv. Vzemimo n. pr. njegovo predzadnjo
povest Wiri (Vrtinei) iz dobe zadnje revolucije 1. 1905.,
kjer vihti pisatelj svoj bi¢ predvsem nad nezdravimi
razmerami za brezmejno lahkomiselnostjo bolehajocega
poljskeda plemstva. Znano je, kako globoko je cenil
veliki Tolstoj svojega vrstnika Sienkiewicza. In tudi,
¢e je njegova ustvarjajota sila Ze presla Cez zenit,
imajo zadnja dela se vedno tako vrednost, da jih lahko
z mirnim srcem uvrstimo med svetovno knjizevnost.
— V romanu »Skozi pustinje in pudéavo« je avtor
zdruzil utile cum dulci. Hotel nam je podati sad
svojega vecletnega 3tudija in raziskovanja Afrike,
njenih prebivalcev, pus¢ave in pustinj, zraven pa je
narisal s svezimi barvami mojstrsko-psiholosko, &udo-
vito in originalno otrosko duso malega Poljaka, §tiri-
najstletnega Stanka Tarkowskega in osemletne Angle-
zinje Nelke Rawlison, Nelka in Stanko sta bila za ¢asa
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